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COSA È UN CORONAVIRUS? 
I Coronavirus sono una vasta famiglia di virus noti per causare 
malattie sia negli animali che negli esseri umani; in questi ultimi, 
i coronavirus causano infezioni respiratorie che vanno dal comune 
raffreddore a malattie più gravi. 

COSA È IL COVID-19? 
COVID-19 è la malattia infettiva provocata dal nuovo coronavirus 
(“CO” sta per corona, “VI” per virus, “D” per disease e “19” l’anno in 
cui si è manifestata). Questo nuovo virus e malattia erano sconosciuti 
prima che si manifestassero a Wuhan, in Cina nel Dicembre 2019. 

QUALI SONO I SINTOMI DI UNA PERSONA CON COVID-19? 
I sintomi più comuni sono febbre, stanchezza e tosse secca. 
Nei casi più gravi, l’infezione può causare polmonite, sindrome 
respiratoria acuta grave e persino la morte.

ESISTE UN TRATTAMENTO O UN VACCINO PER IL COVID-19? 
Non ancora, ad oggi non esistono vaccini né specifiche medicine 
antivirali per prevenire o trattare il COVID-2019. Tuttavia, le persone 
colpite dovrebbero ricevere cure adeguate per il trattamento dei 
sintomi, mentre quelle con malattia in fase acuta e grave dovrebbero 
essere ospedalizzate. La maggior parte dei pazienti recupera grazie 
ad un’assistenza di supporto. Si stanno studiando possibili vaccini 
ed alcuni specifici trattamenti. 

CHI È A RISCHIO DI SVILUPPARE UNA GRAVE MALATTIA? 
Mentre si sta ancora studiando l’impatto del COVID-19 sulle persone, 
quelle con condizioni mediche preesistenti, come ipertensione, 
cardiopatie, malattie dei polmoni, cancro o diabete, sembrano 
sviluppare una malattia grave più frequentemente degli altri.

Fonte: Organizzazione internazionale per le migrazioni https://italy.iom.int/it

Al fine di garantire la maggiore tutela possibile della salute di tutti, 
la Fondazione ha deciso di adottare disposizioni più stringenti rispetto 
a quelle indicate dall’attuale legislazione nazionale.
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WHAT IS A CORONAVIRUS?  
Coronaviruses are a large family of viruses known because they 
causes diseases in both animals and human beings; in the latter, 
coronaviruses cause respiratory infections ranging from the common 
cold to more serious conditions.

WHAT IS COVID-19?  
COVID-19 is the infectious disease caused by the new coronavirus 
(“CO” stands for corona, “VI” for virus, “D” for disease and “19” 
the year when it appeared). These new virus and disease were 
unknown before they appeared in Wuhan, China, in December 2019.

WHAT ARE THE SYMPTOMS OF A PERSON WHO HAS COVID-19?  
The most common symptoms are high temperature, tiredness and 
dry cough. In the most serious cases, the infection can cause 
pneumonia, severe acute respiratory syndrome and even death.

IS THERE A TREATMENT OR A VACCINE FOR COVID-19? 
Not yet, to date there are no vaccines or specific antiviral drugs 
to prevent or treat COVID-2019. Still, affected people should receive 
adequate care to treat the symptoms, while those with an acute and 
serious disease should be hospitalized. Most patients recover thanks 
to supportive care. Possible vaccines and some specific treatments 
are being studied.

WHO IS AT RISK OF DEVELOPING A SERIOUS DISEASE?  
While the effect of COVID-19 on people is still being studied, those 
who appear to develop more frequently than others a serious 
disease are those with a preexisting medical condition, like 
high-blood pressure, heart disease, lung disease, cancer or diabetes.

Origin: International Organisation for Migration https://italy.iom.int/it

In order to ensure the highest level of protection of everyone’s health, 
the Fondazione decided to adopt stricter provisions than those set out in 
the current national legislation.
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Verrà effettuato da BBS il controllo della temperatura 
nel rispetto della vigente normativa in materia di privacy. 
Sarà vietato l’ingresso a persone con temperatura superiore 
a 37,5° C, a persone provenienti da aree ritenute a rischio 
dall’OMS o venute a contatto con persone positive al 
virus nei 14 giorni precedenti.

Restare obbligatoriamente al proprio domicilio e non 
recarsi in BBS in caso di positività al virus o di sottopo-
sizione alle misure della quarantena o dell’isolamento 
fiduciario (ad esempio per contatto stretto con persone 
positive o nell’ipotesi di ingresso in Italia da Paese este-
ro), nonché in presenza di febbre oltre 37,5° C o di altri 
sintomi influenzali (prendendo contatto, in questo caso, 
con il medico curante e/o altra Autorità sanitaria indicata 
dalla normativa in vigore).

Verranno fornite dalla Fondazione adeguate informazioni 
su comportamenti, flussi di entrata ed uscita, capienza 
massima degli spazi chiusi ed altre indicazioni che 
saranno riportate in apposite infografiche situate lungo 
le vie d’accesso, negli spazi comuni ed in prossimità di 
servizi igienici, aule ed ogni altro luogo in cui si rendano 
necessarie.

PRESCRIZIONI
COMPORTAMENTALI

Accedere in BBS dall’Arco Monumentale prospiciente 
via degli Scalini, ovvero dal cancello laterale, se non 
indicato diversamente.

Accedere all’interno degli spazi di BBS indossando la ma-
scherina chirurgica e previa consegna della dichiarazione 
d’accesso compilata e firmata. Nei locali e nelle aree di 
competenza di BBS è fatto obbligo di indossare corret-
tamente la mascherina di protezione in ogni momento. 
L’unica eccezione concessa è nel caso in cui una persona 
lavori da sola all’interno di un ufficio o di un’aula.
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CONDUCT 
GUIDE

BBS will carry out temperature screening in compliance 
with current privacy regulations. Persons with temperatures 
above 37.5° C, persons coming from areas considered to 
be at risk by the WHO or persons who have come into 
contact with virus positive persons in the previous 14 
days are prohibited from entering the school.

It is compulsory to remain at home, and not to access 
BBS premises in case you tested positive for the virus 
or in case you have to comply with quarantine or self-
isolation measures (for example because of having been 
in close contact with individuals who tested positive or 
if entering Italy coming from a foreign country) as well 
as if your temperature exceeds 37.5 C or if you have 
other flu symptoms (in this case you should get in 
contact with your family doctor and/or other Health 
Authority identified in the regulations in force).

The Fondazione will provide suitable information on 
conducts, inbound and outbound flows, maximum 
capacity of indoor spaces and other information that 
will be illustrated on appropriate infographics placed 
along the access routes, in communal areas and near 
toilets, classrooms and anywhere else this should turn 
out to be necessary.

Access BBS through the Monumental Arch facing via 
degli Scalini from the side gate, unless otherwise indicated.

Access to BBS premises is allowed only if wearing a 
surgical mask and upon handing the declaration, filled 
out and signed. At the premises of and in the areas 
under BBS responsibility it is compulsory to wear the 
protective mask correctly at all times. The only granted 
exception is in the case an individual is working alone in 
an office or classroom.
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Segnalare immediatamente al Chief Operating Office 
Dott. Michele Ferrari o, in sua assenza, al Manager on 
Duty l’eventuale comparsa di sintomi durante la 
permanenza in BBS. Le persone in condizione di salute 
più debole, devono contattare il proprio medico curante 
o l’Autorità sanitaria, al fine di ricevere una corretta e 
appropriata gestione del proprio caso (es. donne in 
gravidanza, diabetici insulinodipendenti, immunode-
pressi per cure/malattie). 

Lavare spesso le mani con acqua e sapone o con 
soluzioni a base di alcol per eliminare il virus.

Rispettare la distanza interpersonale di almeno 1,5 mt. an-
che durante lo svolgimento delle attività di formazione; 
rimane inteso che le persone con disabilità che necessi-
tino di supporto, possono ridurre il distanziamento 
sociale con i propri accompagnatori operatori di 
assistenza, operanti a qualsiasi titolo, al di sotto della 
distanza interpersonale di 1 metro.

Utilizzare i tappetini sanificanti posizionati all’ingresso 
al fine di ridurre la contaminazione potenzialmente 
derivante dalle suole delle scarpe all’interno della sede.

Accedere in BBS una persona alla volta.

Rispettare la distanza interpersonale di 2 mt. nel caso 
di consumo di bevande ed alimenti in particolare duran-
te le file, nel locale Canteen, nei Coffee Corner, lungo i 
percorsi.

Evitare i contatti fisici.

Evitare di toccarsi occhi, naso e bocca con le mani poi-
ché con quelle, toccando molte superfici, possono racco-
gliere il virus e, una volta contaminate, possono trasferire 
il virus agli occhi, naso e bocca.
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Keep an interpersonal distance of 2 m. when drinking 
and eating particularly whilst queuing, in the Canteen 
area, at the Coffee Corners, along the identified paths. 

You are required to immediately notify the Chief Operating 
Office Mr. Michele Ferrari or, should he be absent, the 
Manager on Duty of the possible onset of symptoms 
during your stay at BBS. Those in a weaker health 
condition should contact their family doctor or the 
Health Authority in order to receive proper and 
appropriate handling of their case (ex. pregnant women, 
insulin-dependent diabetics, immunodeficient 
individuals because of treatment/diseases).

Wash your hands often with water and soap or with 
alcohol-based solution to remove the virus.

Keep an interpersonal distance of at least 1.5 m. also 
during educational activities; it is understood that people 
with disabilities needing support, can reduce social 
distancing with their accompanying carers who provide 
assistance to them, working in any capacity, below the 
interpersonal distance of 1 meter. 

Use the sanitizing mats located at the entrance in order 
to reduce potential contamination from shoe soles inside 
the school premises.

Access BBS one person at a time.

Do not touch your eyes, nose and mouth with your 
hands because, by touching many surfaces, they can 
pick the virus and, once contaminated, can transfer the 
virus to eyes, nose and mouth. 

Avoid physical contacts.
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Utilizzare esclusivamente oggetti personali evitandone 
l’uso promiscuo, in particolare dei telefoni; di questi 
se ne consiglia l’utilizzo in modalità vivavoce, non 
appoggiandoli (cellulare o cornetta) su tavoli o su altre 
superfici. Qualora accadesse, la superficie e il telefono 
devono essere sanificati con gli appositi spray 
igienizzanti.

Utilizzare esclusivamente i servizi igienici più prossimi 
alla propria postazione rispettando le regole di 
comportamento presenti nelle infografiche.

Evitare l’utilizzo dell’ascensore ad eccezione delle 
persone con disabilità. È comunque consentito 
l’accesso all’ascensore una persona alla volta.

Mantenere le porte aperte per evitare il contatto con 
le maniglie. 

Saranno distribuiti da BBS dei cestini pasto e sarà 
possibile portare cibo e bevande dall’esterno, con 
l’accortezza che siano conservati in modo appropriato 
in confezioni sigillate.

Organizzare, per quanto possibile, le riunioni con forme 
a distanza.

Starnutire o tossire in un fazzoletto monouso o con il 
gomito flesso e gettare immediatamente i fazzoletti 
utilizzati in un cestino chiuso; lavare quindi le mani con 
acqua e sapone o usando soluzioni alcoliche.
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Use exclusively personal objects and avoid sharing 
them, in particular telephones; it is advisable to use 
them in hands-free mode, do not place them (mobiles 
or handsets) on tables or other surfaces. Should this 
happen, the surface and the phone must be sanitized 
with the appropriate disinfecting sprays.

It is compulsory to use exclusively the toilets closer to 
where you are located, complying with the conduct 
rules on the infographics.

Avoid using the lift, with the exception of people with 
disabilities. Anyhow, one person at a time may use the 
lift.

Keep doors open to avoid touching handles.

BBS will distribute lunch boxes and it will be possible
to bring food and drinks from the outside, paying 
attention to the fact that they need to be properly 
stored in sealed packages.

As far as possible, organize remote meetings.

Sneeze or cough into a disposable tissue or into your 
elbow and throw away the used tissues in a closed bin; 
then wash your hands with water and soap or using 
alcohol-based solutions. 
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VILLA
GUASTAVILLANI
SAFETY GUIDE
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Vietato l’accesso

Prohibited access

ACCESSO
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R

INGRESSO

ENTRANCE

USCITA - Vietato l’accesso

EXIT - Prohibited access

ACCESS
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È consentito il parcheggio sul fronte di Villa Guastavil-
lani e nel boschetto. In presenza di particolari esigenze 
e previa autorizzazione della Direzione, sarà possibile 
utilizzare il parcheggio sul retro.

L’accesso all’interno della sede di BBS avviene dal 
fronte di Villa Guastavillani come indicato in pianta.

BBS effettuerà il controllo della temperatura nel rispetto 
della vigente normativa in materia di privacy. È vietato 
l’ingresso a persone con febbre, a persone provenienti 
da aree ritenute a rischio dall’OMS o venute a contatto 
con persone positive al virus nei 14 giorni precedenti.

Si richiede di leggere e firmare la documentazione 
fornita dal personale addetto all’accoglienza.

È consentito l’accesso ad una sola persona alla volta. 
Nel caso di arrivo in contemporanea di più persone, 
è richiesto di mettersi in coda sotto il portico di ingresso 
a distanza di 1,5 mt. ciascuno dall’altro.

Utilizzare il tappetino all’ingresso per la sanificazione delle 
suole.

Prima di entrare è obbligatorio indossare la mascherina 
chirurgica. 

INGRESSO
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Parking is allowed at the front of Villa Guastavillani and 
in the small woods. Should there be specific needs and 
upon authorization by the Management, it will be 
possible to use the parking at the back.

Access to BBS premises is through the front of Villa 
Guastavillani as shown on the plan.

BBS will carry out temperature screening in compliance 
with current privacy regulations. Persons with fever, 
persons from areas considered to be at risk by the WHO 
or persons who have come into contact with virus 
positive persons in the previous 14 days are prohibited 
from entering the school.

You are required to read and sign the documents 
provided by the reception staff

Access to BBS is allowed to one person at a time. Should 
more people arrive at the same time, they are required 
to queue under the entrance arches, keeping 1.5 m. from 
each other.

Use the mat at the entrance to sanitize shoe soles.

It is compulsory to wear the surgical mask before 
entering.

ENTRANCE
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AULE 
E SPAZI MEETING

L’utilizzo delle Aule e altri spazi per meeting tra più 
partecipanti è subordinato alla prenotazione delle stesse 
da parte degli interessati in cui sia indicato l’orario di 
inizio e di termine dell’incontro e il numero di persone 
presenti. Tale numero non dovrà superare la massima 
capienza dichiarata all’esterno di ogni stanza e indicata 
in pianta. Al termine dell’incontro l’organizzatore 
contatterà l’accoglienza affinché sia predisposta la 
sanificazione dei locali per un successivo uso.

Nelle Aule e spazi meeting sarà sempre disponibile 
materiale per sanificare le superfici. 

Evitare l’uso promiscuo  di microfoni o altri dispositivi 
qualora non sia possibile la loro sanificazione prima e 
dopo l’utilizzo.

Laddove è possibile, l’Aula e gli spazi meeting devono 
essere adeguatamente ventilati prima, durante e dopo 
l’incontro.

Mantenere la distanza di sicurezza di 1,5 mt. Le poltrone 
sono già predisposte per garantire la distanza di 
sicurezza. È importante non spostarle e rispettare le 
distanze. 

È vietato l’uso dei seguenti spazi:

Seminterrato: Ferrarelle Lounge, Palestra e Canteen

Piano Terra: Cappella, Aula Affrescata e Auletta 
dell’Affrescata

Secondo Piano: Student Lounge
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CLASSROOMS 
AND MEETING AREAS

The use of the classrooms and other areas for meetings 
featuring the presence of several people is subject to 
the reservation of said rooms and areas by those 
involved in the organization, stating the start and end 
time of the meeting and the number of participants. 
This number must not exceed the maximum capacity 
indicated outside each room and specified on the plan. 
At the end of the meeting, the organizer will contact the 
reception to arrange for the sanitization of the 
premises for a future use.

In the Classrooms and meeting areas you will always 
find suitable material to sanitize surfaces.

Avoid sharing microphones or other devices if it is not 
possible to sanitize them before and after using them.

If possible, the Classroom and the meeting areas must 
be adequately ventilated before, during and after the 
meeting.

Keep the safety distance of 1.5 m. Chairs are already 
spaced in order to guarantee safety distance. It is 
important not to move them and keep the distances.

It is forbidden to use the following spaces:

Basement: Ferrarelle Lounge, Gym and Canteen

Ground Floor: Chapel and Frescoed Room and Small 
room adjacent to the  Frescoed room

Second Floor: Student Lounge
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CAPIENZA AULE
MASSIMA

MAXIMUM CLASSROOM
CAPACITY

Seminterrato 
G Grotta: 35 persone (Aula riservata alla didattica)

Piano Terra 
1	 Aula 121/122: 7 persone
2	Modulare: 22 persone
3	Magna: 50 persone (Aula riservata alla didattica)
4	Consiglio: 9 persone
5	Ex-Docenti: 8 persone

Piano Primo
6	Aula Fuoco: 22 persone (Aula riservata alla didattica)
7	Caccia: 22 persone
8	Progetto: 14 persone
9 Lab PC: 25 persone

Basement floor 
G Grotta: 35 people 
    (Classroom reserved for teaching activities)

Ground Floor
1	 Room 121/122: 7 people
2	Modular: 22 people
3	Magna: 50 people 
   (Classroom reserved for teaching activities)
4	Consiglio: 9 people
5	Ex-Docenti: 8 people

First Floor
6	Fuoco Room: 22 people 
    (Classroom reserved for teaching activities)
7	Caccia: 22 people
8	Progetto: 14 people
9 PC Lab: 25 people
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Basement floor 
G Grotta: 35 people 
    (Classroom reserved for teaching activities)

Ground Floor
1	 Room 121/122: 7 people
2	Modular: 22 people
3	Magna: 50 people 
   (Classroom reserved for teaching activities)
4	Consiglio: 9 people
5	Ex-Docenti: 8 people

First Floor
6	Fuoco Room: 22 people 
    (Classroom reserved for teaching activities)
7	Caccia: 22 people
8	Progetto: 14 people
9 PC Lab: 25 people

AULE 
PIANO TERRA

GROUND FLOOR 
CLASSROOMS

R

2

4

5

1
3

AULE 
PRIMO PIANO

FIRST FLOOR 
CLASSROOMS

6

9

8

7

AULE 
SEMINTERRATO

BASEMENT
CLASSROOMS

G
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È fatto obbligo di utilizzare esclusivamente i servizi 
igienici più prossimi alla propria postazione.

Detergere le mani con il gel igienizzante posizionato 
negli appositi spazi prima e dopo l’utilizzo dei servizi 
igienici. È importante rispettare tale regola per evitare 
di toccare superfici di spazi comuni rischiandone la 
contaminazione come ad esempio le maniglie delle 
porte.

È possibile accedere ai servizi igienici senza sostare al di 
fuori della porta. Nel caso in cui siano occupati è vietato 
attendere il proprio turno ai servizi igienici in prossimità 
degli stessi.

Evitare l’utilizzo dell’ascensore ad eccezione delle 
persone con disabilità. È comunque consentito 
l’accesso all’ascensore una persona alla volta.

Usare la soluzione alcolica per l’igiene delle mani 
posizionata negli appositi spazi prima e dopo l’utilizzo 
dell’ascensore. È importante detergersi le mani prima di 
utilizzare la tastiera di manovra dell’ascensore.

È vietato attendere il proprio turno in prossimità 
dell’ascensore.

Non creare assembramenti nella zona di attesa 
dell’ascensore.

SERVIZI IGENICI

ASCENSORI
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It is compulsory to use exclusively the toilets closer to 
where you are.

Before and after using the toilets, clean your hands 
with the sanitizing gel placed in the appropriate spaces. 
It is important to comply with this rule to avoid 
touching surfaces in communal spaces thus risking 
their contamination, for example door handles.

It is possible to use the toilets without waiting outside 
the door. Should the toilets be busy, it is forbidden to 
wait for your turn near the toilets themselves.

Avoid using the lift, with the exception of people with 
disabilities. Anyhow, one person at a time may use the 
lift. 

Before and after using the lift use the alcohol-based 
solution placed in the appropriate spaces to sanitize 
your hands. It is important to clean your hands before 
using the lift operating keypad.

It is forbidden to wait for your turn next to the lift.

Do not create gatherings in the lift waiting area.

LIFTS

TOILETS
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BBS organizzerà la distribuzione di cestini pasto, sarà 
possibile portare cibo e bevande dall’esterno con 
l’accortezza che siano conservati in modo appropriato 
in confezioni sigillate.

Le aree della Canteen non sono accessibili per 
consumare il pasto. Le aree adibite alla pausa pranzo dei 
discenti saranno indicate dai tutor d’aula. Il personale 
è invitato a consumare i pasti alla postazione o in 
alternativa nel parco. 

Durante il consumo del pasto e delle bevande, è obbli-
gatorio osservare una distanza minima di 2 mt. da altre 
persone. Non indossando la mascherina, il rischio che 
i droplets possano contaminare chi ci è vicino è molto 
alto.

È obbligatoria la sanificazione dei piani di appoggio 
prima e dopo il pasto.

È obbligatorio detergersi le mani con il gel igienizzante 
prima di manipolare i tasti delle Vending Machine.

Si richiede di non sostare in coda in prossimità dei coffee 
corner e comunque osservare una distanza di 2 mt.

COFFE CORNER
E AREE PAUSA PRANZO
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BBS will organize the distribution of lunch boxes, it will 
be possible to bring food and drinks from the outside, 
paying attention to the fact that they need to be 
properly stored in sealed packages.

You cannot eat your lunch in the Canteen areas. The 
lunch break areas for students will be indicated by the 
classroom tutors. Staff are invited to have their meal at 
their workstation or alternatively in the park.

While eating your lunch and drinking, it is compulsory 
to keep a minimum distance of 2 m. from other people. 
Not wearing the mask, the risk that the droplets may 
contaminate those close to us is very high.

It is compulsory to sanitize surfaces before and after 
eating your meal.

It is compulsory to clean your hands with sanitizing gel 
before touching the Vending Machine keyboard.

Please do not queue near the coffee corners and 
anyhow keep a distance of 2 m.

COFFEE CORNERS
AND LUNCH BREAK AREAS
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BOLOGNAFIERE
SAFETY GUIDE
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Ingresso

Entrance

Consentita 
solo l’uscita

Only for exit

ACCESSO
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ACCESS

PADIGLIONE 15
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L’accesso all’interno della sede di BBS presso 
BolognaFiere avviene dall’Ingresso Calzoni – Via Alfieri 
Maserati, 13/9, 40128 Bologna.

A pochi metri dall’ingresso è disponibile un’area 
parcheggio gratuita e riservata agli studenti mediante 
esposizione di apposito contrassegno, fornito da BBS, 
sul cruscotto.

Accedere all’interno del padiglione 15 utilizzando 
l’entrata dedicata. La segnaletica orizzontale e verticale 
indicherà i percorsi di entrata e uscita dal padiglione 
(vedi mappa). 

Prima di entrare è obbligatorio indossare la mascherina 
chirurgica.

Appena entrati è obbligatorio detergersi le mani con 
l’apposita soluzione igienizzante.

BBS effettuerà il controllo della temperatura nel rispetto 
della vigente normativa in materia di privacy e sarà 
richiesta la compilazione del documento di accesso. È 
vietato l’ingresso a persone con temperatura superiore a 
37,5° C, a persone provenienti da aree ritenute a rischio 
dall’OMS o venute a contatto con persone positive al 
virus nei 14 giorni precedenti.

Accedere all’interno degli spazi di BBS indossando 
la mascherina chirurgica e previa consegna della 
dichiarazione d’accesso compilata e firmata. Nei locali 
e nelle aree di competenza di BBS è fatto obbligo di 
indossare correttamente la mascherina di protezione in 
ogni momento. L’unica eccezione concessa è nel caso 
in cui una persona lavori da sola all’interno di un ufficio 
o di un’aula.

INGRESSO
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To access BBS headquarters at BolognaFiere please 
use Ingresso Calzoni – Via Alfieri Maserati, 13/9, 40128 
Bologna.

BBS provides a parking card (to be displayed on the 
dashboard) that enables students to access a free and 
reserved parking area.

Enter Hall 15 using the dedicated entrance. Horizontal 
and vertical signs show the entrance and exit routes 
from the Hall (see map).

It is compulsory to wear the surgical mask before 
entering.

As soon as you enter, it is compulsory to clean your 
hands with the appropriate sanitising solution. 

BBS will carry out temperature screening in compliance 
with current privacy regulations and you will be required 
to fill in the access form. Persons with fever, persons 
from areas considered to be at risk by the WHO or 
persons who have come into contact with virus-positive
persons in the previous 14 days are prohibited from 
entering.

Access to BBS premises is allowed only if wearing a 
surgical mask and upon handing the declaration, filled 
out and signed. At the premises of and in the areas 
under BBS responsibility it is compulsory to wear the 
protective mask correctly at all times. The only granted 
exception is in the case an individual is working alone in 
an office or classroom.

ENTRANCE
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Rispettare le capienze massime delle aule come indicato 
nelle apposite infografiche.

Indossare la mascherina chirurgica durante tutta la 
permanenza in aula.

L’ingresso e l’uscita dalle aule avviene da accessi 
separati. Sono individuabili grazie alle frecce posizionate a 
terra. 

Evitare l’uso promiscuo di microfoni o altri dispositivi 
qualora non sia possibile la loro sanificazione prima e 
dopo l’utilizzo.

Mantenere la distanza di sicurezza di 1,5 mt. 
Le poltrone sono già predisposte per garantire la 
distanza di sicurezza necessaria ed è vietato spostarle 
dalle loro postazioni. 

Per seguire le lezioni in aula si richiede a ciascun 
partecipante di portare i propri auricolari dotati di filo 
e jack classico da 3,5 pollici.

È vietato accedere ad altre aule senza previa 
autorizzazione da parte del tutor di riferimento.

AULE E
SPAZI MEETING
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Observe the maximum capacity of classrooms as
indicated in the appropriate infographics.

Wear the surgical mask during the entire stay in the 
classroom.

Classrooms have different entrance and exit points: 
please follow the arrows on the floor to identify them.

Avoid sharing microphones or other devices if it is not 
possible to sanitize them before and after using them.

Keep the safety distance of 1.5 m. Chairs are already 
spaced in order to guarantee the necessary safety 
distance. It is forbidden to move them from their position.

In order to follow the lessons in the classroom, each 
participant should bring their earphones (not wireless) 
with standard 3.5-inch jack plug.

It is forbidden to access other classrooms without prior 
authorization from the tutor.

CLASSROOMS 
AND MEETING AREAS



#34

01

02

2320

19

21

22

PADIGLIONE 15
BOLOGNAFIERE

Classrooom
01 | 02 | 03 | 07 | 14 | 15 | 19 | 23

Breakout Room
04 | 06 | 08 | 09 | 10 | 11 | 12 | 13 | 20 | 21 | 22

Faculty Room
05

Staff Room
16 | 17 | 18

PRIMO PIANO

FIRST FLOOR



#35

02

23 14

0703

13

10

15

12

09

11

0804 05 06

18

17

16



#36

Utilizzare esclusivamente i servizi igienici più prossimi 
alla propria postazione. 

È necessario accedere ai servizi igienici senza sostare al 
di fuori della porta e attendere il proprio turno lontani 
dall’area interessata. 

Detergere le mani con il gel igienizzante posizionato 
negli appositi spazi prima e dopo l’utilizzo dei servizi 
igienici. È importante rispettare tale regola per evitare 
di toccare superfici di spazi comuni rischiandone la 
contaminazione come ad esempio le maniglie delle 
porte. 

Al termine lavare le mani seguendo le indicazioni 
dell’infografica presente all’interno dei servizi igienici. 

Evitare l’utilizzo dell’ascensore ad eccezione delle 
persone con disabilità. È comunque consentito l’accesso 
all’ascensore a una persona alla volta.

Usare la soluzione alcolica per l’igiene delle mani 
posizionata negli appositi spazi prima e dopo l’utilizzo 
dell’ascensore. È importante detergersi le mani prima 
di utilizzare la tastiera di manovra dell’ascensore.

È vietato attendere il proprio turno in prossimità 
dell’ascensore.

Non creare assembramenti nella zona di attesa 
dell’ascensore.

SERVIZI IGENICI

ASCENSORI
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Use exclusively the toilets closer to where you are.

You must access the toilets without stopping outside 
the door and wait your turn away from the affected 
area.

Use the alcohol solution for hand hygiene placed in 
the appropriate spaces before and after the use of the 
toilets. It is important to comply with this rule to avoid 
touching surfaces in communal spaces thus risking their 
contamination, for example door handles.

At the end wash your hands following the indications 
of the infographic inside the toilets.

Avoid using the lift, except for people with disabilities. 
Anyhow, one person at a time may use the lift. 

Before and after using the lift use the alcohol-based 
solution placed in the appropriate spaces to sanitize 
your hands. It is important to clean your hands before 
using the lift operating keypad.

It is forbidden to wait for your turn next to the lift.

Don’t create a crowd in the elevator waiting area.

LIFTS

TOILETS
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Sarà possibile portare cibo e bevande dall’esterno con 
l’accortezza che siano conservati in modo appropriato 
in confezioni sigillate; il pranzo dovrà essere effettuato 
in aula e dovrà essere sempre rispettata la distanza di 
almeno 2 mt.

In alternativa, sarà possibile acquistare il pranzo in sede 
previa esibizione di voucher (rivolgersi al proprio tutor 
d’aula per i dettagli). 

COFFE CORNER
E AREE PAUSA PRANZO
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It is possible to bring food and drinks from the outside, 
please make sure they are appropriately stored in sealed 
packages. It is mandatory to have lunch in the classrooms, 
always observing te distance of at least 2 m.

Alternatively, it will be possible to buy lunch at the 
premises upon showing a voucher (ask your classroom 
tutor for more details).

COFFEE CORNERS
AND LUNCH BREAK AREAS
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NOTE
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By accessing the areas under BBS responsibility 
you accept the content of this brochure. 

Free phone numbers Coronavirus Emergency: 
Tel. 1500 – National | Tel. 800.033.033 - Emilia Romagna

THE MANAGEMENT

Accedendo alle aree di competenza di BBS 
si accetta quanto riportato in questa brochure. 

Numeri verde emergenza Coronavirus: 
Tel. 1500 – Nazionale | Tel. 800.033.033 - Emilia Romagna 

LA DIREZIONE
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Bologna Business School
Villa Guastavillani,
Via degli Scalini, 18 
40136 Bologna - Italy
Tel. +39 051 2090111
www.bbs.unibo.it


